[image: image1.png]PALINAL

PALINIVERNICI





	TRASPARENTE 2K ALL'ACQUA
	123.0250



	
	D66

	2004/42/IIB

(d)(420)270
	SCHEDA  TECNICA

EDIZ.03 - 2011


Questo trasparente e' ottenuto dalla reazione di una  resina poliacrilica in dispersione acquosa  con un induritore a basso contenuto di  cosolventi.

Il risultato e' un trasparente  all' acqua con una affinita' assoluta con le basi all'acqua  del sistema Hydropal 120 che produce i seguenti vantaggi:
1- Tempi di appassimento piu' brevi rispetto ai trasparenti alto solido tradizionali a basso VOC.

2- VOC piu' basso rispetto ai trasparenti a solvente
3- Brillantezza e pienezza   del trasparente applicato sulle basi all'acqua uguale o superiore rispetto ai trasparenti a solvente.

E’ necessario miscelare accuratamente il trasparente per renderlo uniforme prima della catalisi

                  GUIDA ALL'APPLICAZIONE
                  ----------------------
1- Applicazione di una mano quasi piena (70-80%) distesa ed uniforme
2- Appassimento di circa 10'
3- Applicazione di una mano (100%) distesa ed uniforme
4- Appassimento di circa 10'
5- Essiccazione  45' a 60°C  o  12h a 20g°C
NB.     Non e' necessario, durante la fase di appassimento, attendere la completa evaporazione dell'acqua (l'aspetto lattescente scompare durante l'essiccazione)
Tutte le tinte pastello doppio strato della serie 126 devono essere addittivate al 10% con 115.0120 e diluite come indicato  nella formula colore.

Il trasparente non accetta grossi spessori, quindi non si devono applicare più di due mani, ed è importante evitare la sovrapposizione eccessiva soprattutto in prossimità delle giunture e negli interstizi parafango-cofano, parafango-portiere, portiera-portiera etc. per evitare formazione di accumulo di prodotto che, oltre ad essere antiestetico, può provocare puntinature e sbiancamenti.

OK!!!                                        NO!!!






----------
ATTENZIONE
----------
IL PRODOTTO DEVE ESSERE MISCELATO ACCURATAMENTE DOPO L'AGGIUNTA DEL CATALIZZATORE.
DOPO L'AGGIUNTA DELL'ACQUA LA MISCELAZIONE ACCURATA DEVE ESSERE RIPETUTA.
IL CONTENITORE DOVE SI PREPARA IL TRASPARENTE ALL’ACQUA DEVE ESSERE ACCURATAMENTE PULITO QUINDI PRIVO DI TRACCE DI SOLVENTE. L’AEROGRAFO, GIA’ IN PRECEDENZA LAVATO, DEVE ESSERE ACCURATAMENTE RISCIACQUATO CON ACQUA (ANCHE DI RETE) PRIMA DELL’UTILIZZO PER EVITARE IL FORMARSI DI GRUMI O SCHIVATURE.
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	TRASPARENTE 2K ALL'ACQUA
	123.0250



	
	Natura del prodotto

Nature of product

Produktbasis

Nature du Produit
	Emulsione acquosa di una resina
acrilica modificata
	
	
	Spessore film secco

Dry film thickness

Trockenschichtstarke

Epaisseur du film sec
	40 - 50 micron


	
	Aspetto

Appearance

Aussehen

Aspect
	Lucido
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	Appassimento

Flash time

Abluftzeit

Desséchement
	5' - 10' a 20grC

	
	Colore

Colour

Farbe

Coloris
	Trasparente
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	Fuori polvere (20° C)

Dustfree

Staubtrocknen

Hurs poussiére
	10'

	
	Viscosità vendita

Selling viscosity

Verkaufsviskositat

Viscosité de vente 
	65' +- 5  DIN 4
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	Secco al tatto (20° C)

Tack free

Beruhrungstrocknen

Sec au toucher
	4h


	
	Peso specifico

Specific gravity

Specifisches gewict

Poids spécifique
	1,000
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	Pronto al  montaggio 20°C

Dry to assemble 20°C

Montage fertig 20°C

Dur pour assemblage 20°C
	12h   UR ≤ 50%
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	Rapporto miscela

Mixing ratio

Mischverhaltnis

Proportion de melange
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	Essic. Completa

Through drying 20°C

Durckgetrocknet 60°C

Sec en profondeur
	30' a 60°C effettivi
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	Prodotto - Product

Produkt - Produit

Catalizzatore - Hardener

Harter - Catalyseur

Diluente - Thinner

Verdunner - Diluant
	123.0250            100 (pp)
115.0120             50 (pp)
      MISCELARE ACCURATAMENTE
100D....             50 (pp)
      MISCELARE ACCURATAMENTE
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	Sopraverniciabile

Next coat wet-on-wet

Uberlackierbar

Recouvrable

Cart manuale bagnato

Sanding by hand wet

Schleifenman.nass

Papier abrasif à l'eau

Cart. Manuale secco

Sanding by hand dry

Schleifenman. Trocken

Papier abrasif sec
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	Pot - life (20° C)

Topfzeit (20° C)

Vie en  pot (20° C)
	2h
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	Roto orbitale bagnato

Flat bed sander wet

Schleifenmask.nass

Orbital mouille
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	Viscosità applicazione

Spraying viscosity

Verarbeit viscositat

Viscosité d'application
	15'' - 16'' FORD 4
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	Roto orbitale secco

Flat bed sander dry

Schleifenmask.troc

Orbital sec
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	Tazza a caduta

Gravity  feed spray gun

Fliessbecher

Projecteur - buse
	1,3 - 1,4 mm Standard/HVLP/LVLP
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	Lucidatura

Polisching

Polierung

Polissage
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	Tazza ad aspirazione

Suction  feed spray gun

Saugbecher

Projecteur - buse
	1,6 - 1,7 mm
	
	
	Resa                   mq/kg

Yield

Ergiebigkeit

Rendement
	

	
	Pressione aria (bar)

Air pressure

Luftdruck (bar)

Pression d'application 
	4         Standard

1,8-2,2   HVLP/LVLP
	
	
	Prodotti Complementari

Subsidiary products


	100.0074
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	Numero mani

Number of coats

Spritzegange

Numbre des couches
	1/2 + 1 evitare forti sovrapposizioni
	
	
	Komplementar Produkte

Produits Complementairs
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	Applicazione Spatola

Application of putty

Auftragung spachtel

Application a spatule
	
	
	
	Conservabilità

Ageing

Haltbarkeit

Conservabilite
	Teme il gelo

1 anno in luogo fresco e asciutto


SCHEDA TECNICA:
TDS D66
VOC (compreso acqua):
175 gr/lt


2004/42/IIB 
TEME IL GELO


(d)(420)270

	PALINI VERNICI S.R.L.

V.le rimembranze, 12

25055 PISOGNE - BRESCIA - ITALY 
	UFFICIO VENDITE

TEL. 0039.0364-88 27 27

FAX 0039.0364-88 27 40
	E-MAIL : mail@palinal.com
HTTP : //www.palinal.com
	ASSIST.COLORIMETRICA

TEL. 0039.0364-88 04 96

FAX 0039.0364-87 7 22
	LABORATORIO PRODOTTI

TEL. 0039.0364-87 8 39

FAX 0039.0364-87 7 22


	I dati forniti su questa scheda sono il frutto della nostra migliore esperienza.Tuttavia devono essere considerati quali informazioni senza alcun valore vincolante, anche per quanto riguarda eventuali diritti di proprietà di terzi e non esime il cliente da eseguire propri controlli dei prodotti da noi forniti allo scopo  di stimare l'idoneità o meno ai procedimenti ed ai cicli previsti. L'applicazione e l'impiego dei prodotti  avvengono
	
	fuori dalle nostre possibilità di controllo e ricadono pertanto sotto l'esclusiva responsabilità del cliente. Nel caso venga chiesta una responsabilità, questa sarà limitata per i danni, al valore dei prodotti da noi forniti e impiegati dal cliente. Ovviamente noi garantiamo una costanza di qualità ineccepibile dei nostri prodotti.



